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WInserción de la cremallera

❶ ❷ ❸

❹ ❺ ❻

Colocación de cremallera solapada

❶	Hilvane la apertura de la cremallera en la prenda.

❷	Doble hacia la izquierda el margen de la costura. Do-
ble hacia abajo el margen derecho de la costura para 
formar un pliegue de 3 mm (1/8 de pulgada).

❸	Coloque el pie para cremalleras. Para coser el lado 
izquierdo de la cremallera, coloque el soporte en el 
lado derecho del prensatelas. Para coser el lado de-
recho de la cremallera, coloque el soporte en el lado 
izquierdo del presantelas.

❹	Cosa el lado izquierdo de la cremallera de abajo hacia 
arriba.

❺	Doble la tela hacia fuera, cósala por el extremo infe-
rior y el lado derecho de la cremallera.

❻	Deténgase a unos 5 cm (2 pulgadas) de la parte supe-
rior de la cremallera.

	 Quite el hilvan y abra la cremallera. Cosa el resto de la 
costura.
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❷ ❸

Dobladillo estrecho

*	 El pie para dobladillo enrollado es un accesorio opcio-
nal.

❶	Pliegue el borde de la tela alrededor de 3 mm  
(1/8 de pulgada), y luego vuelva a doblarlo 3 mm 
(1/8 pulgada) por unos 5 cm (2 pulgadas) a lo largo del 
borde de la tela.

❷	Inserte la aguja en el pliegue girando el volante hacia 
usted, y baje el prensatelas. 

	 Cosa varias puntadas y levante el prensatelas. 
Inserte el pliegue de tela en la abertura en espiral 
del prensatelas para dobladillo enrollado. Mueva la 
tela hacia adelante y hacia atrás hasta que el pliegue 
forme una especie de rollo.

❸	Baje el prensatelas y empiece a coser, guiando len-
tamente el borde rugoso de la tela delante del pie de 
dobladillo enrollado, guiándolo uniformemente hacia 
el pliegue del pie.
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❶ ❷

Cordones

Cosa una, dos o tres tiras de cordón para adornar las 
telas. El algodón perlado, el hilo de bordar o el hilo de 
lana fina se puede utilizar para el cordón.

*	 El pie para cordones es un accesorio opcional.

Cordón único

❶	Dibuje una plantilla en la tela. Introduzca el cordón 
en la ranura central del prensatelas de cordones, 
por la abertura del lado derecho. Saque unos 5 cm 
(2 pulgadas) de cordón por detrás del prensatelas. 
Las ranuras del prensatelas mantendrán la longitud 
del cordón en su lugar mientras se van formando las 
puntadas sobre el cordón.

	 Seleccione la puntada y ajuste la anchura de la misma 
de manera que las puntadas solo cubran el cordón. 
Baje el prensatelas y cosa lentamente, guiando el 
cordón sobre la plantilla.

Cordón triple

❷	Desplace el hilo de coser hacia la izquierda e inserte 
tres cordones en las ranuras del prensatelas y saque 
unos 5 cm (2 pulgadas) de cada cordón por detrás del 
prensatelas. 

	 Seleccione el patrón deseado y ajuste la anchura de la 
puntada de manera que las puntadas solo cubran los 
cordones.  
Baje el prensatelas y cosa lentamente guiando los 
cordones.
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Costura de bordados

Utilice el pie para bordar para la costura de bordados y 
las puntadas decorativas. Este pie tiene una ranura en 
la parte inferior que permite que las costuras gruesas 
pasen fácilmente por debajo.

Para cambiar el patrón de puntada para bordados o pun-
tada decorativa, puede ajustar la longitud y la anchura 
del patrón pulsando los botones de ajuste de longitud y 
anchura de puntada. Pruebe primero en unos trozos de 
tela, hasta que consiga la longitud y la anchura desea-
dos.

NOTA: Al coser telas muy ligeras, se recomienda utilizar 
una interfaz o un material estabilizador en el dorso de la 
tela.
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WGuía para coser bordes/acolchados
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❶

❷

Guía para coser bordes y acolchado

*	 El pie para acolchados es un accesorio opcional.

❶	Introduzca la guía para coser bordes/acolchados en el 
soporte del prensatelas, tal y como se muestra en la 
figura, y ajuste el espacio que desee.

❷	Cosa la primera fila y desplace la tela para coser las 
filas sucesivas mientras la guía recorre la fila de cos-
tura anterior.
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❶ ❷

❸

Fruncidor
*	 El pie para fruncir es un accesorio opcional.

❶	Retire el soporte del prensatelas y coloque el pie para 
fruncir.

	 Coloque la tela que se va a fruncir bajo el prensatelas.
	 Cosa una línea de puntadas. Las puntadas harán que 

la tela se frunza automáticamente.
	 Ajuste el selector de tensión del hilo superior para 

lograr la cantidad de llenado deseada. Aplicar una 
menor tensión resultará en fruncidos más suaves. 
Cuanta más tensión exista más fruncida quedará la 
tela..

	 El selector de longitud de puntada también se puede 
utilizar para ajustar el relleno. Cuanto más largo sea 
el ajuste de la longitud de puntada, más volumen se 
alcanza en los fruncidos.

❷	Fruncido y fijación de la tela en un solo paso
	 Observe de cerca el pie para fruncir para ver la ranura 

en la parte inferior.
	 Al utilizar la ranura, puede fruncir la capa inferior de 

la tela mientras la adhiere a una capa superior plana, 
como la cintura de un corpiño.

	 Retire el soporte del prensatelas y coloque el pie para 
fruncir.

	 Coloque la tela que se va a fruncir con el lado derecho 
hacia arriba bajo el prensatelas.

	 Coloque la capa superior de la tela justo debajo de la 
ranura.

	 Guíe las dos capas tal y como se muestra en la figura.

NOTA: Al probar los ajustes de la máquina para lograr el 
relleno deseado, utilice incrementos de 25 cm de tela, 
adornos o elásticos. Esto facilita la tarea de determinar 
los ajustes y la cantidad de cambios necesarios para su 
trabajo. Siempre pruebe antes en una tela similar a la 
que se vaya a utilizar y con la misma línea de grano.

NOTA: Cosa a velocidad lenta o media para un mejor 
control de la tela.
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Nido de abeja
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❷

B-15B-14 Nido de abeja

❶	Utilice el pie universal para coser líneas rectas a 1 cm 
(3/8") de distancia, a través de la zona. Puede resultar 
útil reducir ligeramente la tensión del hilo de aguja, 
de modo que el hilo de la canilla se pueda estirar más 
tarde para recoger la tela.

❷	Anude los hilos a lo largo de un borde. 
	 Tire de los hilos de la canilla y reparta los fruncidos de 

manera uniforme. Fije los hilos en el otro extremo.

❸	Reduzca la tensión, si es necesario y cosa las punta-
das del patrón decorativo entre las costuras rectas.

❹	Saque las puntadas de fruncido.
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Costura de movimiento libre
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❶ ❷

51 Costura de movimiento libre 
(bordado, zurcido, monogramas)

*	 El prensatelas de zurcido es un accesorio opcional.

❶	Mueva la palanca de los dientes a              (b) para bajar 
los dientes de arrastre.

❷	Quite el soporte del prensatelas y fije el prensatelas 
de zurcido a la barra del soporte del prensatelas. 
La palanca (a) debe quedar detrás del tornillo de la 
abrazadera de la aguja (b). Presione firmemente el 
prensatelas de zurcido por detrás con su dedo índice 
y apriete el tornillo (c).

Zurcido

NOTA: El zurcido de movimiento libre se logra sin el 
sistema de arrastre interno de la máquina de coser. El 
movimiento de la tela es controlado por el operador, 
mejor si se utiliza un bastidor de bordado (no incluido). 
Es necesario coordinar la velocidad de la costura y el mo-
vimiento de la tela.

❸	Primero cosa alrededor de los bordes del orificio para 
asegurar los hilos. Puntee a través de la abertura 
moviendo el bastidor hacia atrás y hacia adelante de-
bajo de la aguja. Superponga la costura del contorno 
en cada extremo de la zona, manteniendo las líneas 
de costura muy espaciadas y uniformes en longitud. 
Cuando la abertura se llene, gire la pieza y cubra el 
área con líneas de costura cruzadas.

▲▲
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❶

❷

Costura de movimiento libre (bordado, zurci-
do, monogramas)

Bordado
Realice una puntada a lo largo del contorno del diseño 
moviendo el bastidor de bordar. Seleccione el patrón 
de puntada en zigzag y ajuste la anchura de la punta-
da a su gusto. Al coser, asegúrese de mantener una 
velocidad constante.
Rellene el diseño cosiendo desde el contorno hacia el 
interior. Mantenga las puntadas juntas.
Conseguirá puntadas más largas moviendo el basti-
dor más rápido y puntadas más cortas moviendo el 
bastidor más despacio.
Asegure el diseño con puntadas de refuerzo en el ex-
tremo presionando el botón de bloqueo automático.

Monogramas
Seleccione el patrón de puntada en zigzag y ajuste la 
anchura de la puntada a su gusto. 
Cosa a una velocidad constante, moviendo el bastidor 
para bordar lentamente a lo largo de las letras.
Cuando la letra esté terminada, asegúrela con pun-
tadas de refuerzo al final del diseño presionando el 
botón de bloqueo automático.

*	 El bastidor de bordado no viene incluido con la má-
quina.

❶

❷
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1 Pie de avance

*	 El pie de avance es un accesorio opcional.

NOTA: Siempre intente coser primero sin el accesorio 
del pie de avance, que debería utilizarse solo cuando sea 
necesario.

Es más fácil guiar la tela y se tiene una mejor visión de la 
costura cuando se utiliza el pie normal y común en la má-
quina. Su máquina de coser ofrece una excelente calidad 
de puntada en una amplia gama de telas, desde delicadas 
gasas hasta capas múltiples de tela vaquera.

El accesorio de pie de avance iguala el arrastre de las 
capas de tejido. Mejora el acoplamiento de los cuadros, las 
rayas y los modelos. También ayuda a prevenir el arrastre 
irregular de telas difíciles o de hilo largo, como el terciopelo 
o la pana.

❶	Levante el pie prensatelas para levantar la barra del 
prensatelas.

❷	Retire el soporte del prensatelas desatornillando (en 
el sentido contrario a las agujas del reloj) el tornillo de 
fijación de la barra de prensatelas.

❸	Coloque el pie de arrastre en la máquina de la siguiente 
manera:

–	 El brazo (a) debe encajar por encima del tornillo de la 
aguja y la pinza (b).

–	 Deslice el cabezal de sujeción (c) de izquierda a derecha, 
de modo que se ajuste a la barra del prensatelas.

–	 Baje la barra del prensatelas.
–	 Vuelva a colocar y apriete (en el sentido de las agujas 

del reloj) el tornillo de fijación de la barra de prensatelas.
–	 Asegúrese de que tanto el tornillo de la aguja como 

el tornillo de fijación de la barra de presión estén bien 
apretados.

❹	Levante el hilo de la canilla y coloque tanto el hilo de la 
canila como el de la aguja por detrás del accesorio del 
pie de arrastre.
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A
B

12 Puntada entrelazado (Fagoting)

❶	Separe los bordes doblados de los trozos de tela 
dejando un espacio de 4 mm (1/8 de pulgada) e 
hilvánelos sobre un trozo de papel fino o una hoja 
estabilizadora soluble en agua.

❷	Alinee el centro del prensatelas con el centro de las 
dos piezas de tela y comience a coser.

❸	Después de coser, retire el estabilizador e hilvane las 
puntadas.

A	 Papel fino
B	 Hilvanado
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Puntadas decorativas

❶
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❷

C-25C-01B-15B-14B-13 Puntadas decorativas

❶	Coloque las dos telas, con los lados derechos juntos, y 
cósalas con una puntada recta.

❷	Abra el margen de la costura y presiónelo firmemen-
te.

❸	Trabajando en el lado derecho de la tela, coloque el 
centro del prensatelas sobre la línea de costura de las 
telas unidas y cósalo sobre la costura.
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Puntada de festón
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C-35

B-36C-34

Dobladillo de festón

❶	Doble la tela con los lados derechos juntos. Cosa a lo 
largo del borde doblado, tal y como se muestra en la 
figura.

❷	Corte la tela a lo largo de la costura dejando un mar-
gen de 3 mm (1/8 pulgada) para la costura. Marque el 
margen.

❸	Gire la tela, empuje la costura curvada hacia la super-
ficie y presiónela.

Borde de festón

❶	Cosa en la línea del dobladillo.

❷	Recorte la tela cerca de la costura teniendo cuidado 
de no cortar el hilo.
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❶ ❷

❸

Extensión

Las puntadas mostradas en el diagrama anterior se 
pueden alargar hasta cinco veces la longitud normal 
pulsando el botón de extensión  .

El icono de extensión del patrón aparece en la pan-
talla LCD.

Al pulsar el botón de extensión  , la puntada pue-
de alargarse hasta cinco veces de la longitud normal. 
Al cambiar la anchura o la longitud de puntada, se 
dispone de una mayor variedad del patrón seleccio-
nado.

OBSERVACIONES: Los patrones del grupo B, 33–45 
se pueden alargar y reflejar simultáneamente.

❶

❷

❸
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WReflejo de una imagen

❶

❷

❸

Imagen espejo

NOTAS:
–	 Los patrones directos 8 / 9 /0 y los patrones 17-32 no 

se pueden reflejar.
–	 Los patrones de imágenes reflejadas también se 

pueden combinar con otros patrones.

❶	Seleccione el patrón.

❷	Pulse el botón de reflejo, 
la pantalla LCD mostrará la función de reflejo  .

❸	Comience a coser pulsando el botón arranque/parada 
o el pedal, los patrones son imágenes reflejadas.

A	 Costura con modelo normal

B	 Costura con patrón en reflejo
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Aguja doble

❶

❸

❻

❷

❹ ❺

Uso de aguja doble

*	 La aguja doble es un accesorio opcional.
❶	Inserte la aguja doble.

NOTA: Cuando use una aguja doble, utilice el pie univer-
sal 🅣 independientemente de qué tipo de método de 
costura que vaya a emplear.
Utilice solamente montajes de aguja doble con una 
distancia máxima de 2 mm entre agujas.

❷	Siga las instrucciones para enhebrar agujas indivi-
duales utilizando el portaconos horizontal. Enhebre la 
aguja izquierda.

	 Coloque el portaconos auxiliar (incluido con los acce-
sorios) en el orificio que hay en la parte superior de 
la máquina. Enhebre los puntos restantes, omitiendo 
el guiahilos que hay encima de la aguja, y pase el hilo 
por la aguja derecha.

❸	Enhebre cada aguja por separado.
NOTA: Asegúrese de que los dos hilos utilizados para 
enhebrar la aguja doble sean del mismo grosor. Puede 
utilizar uno o dos colores.

❹	Pulse el botón de aguja doble  y la máquina reducirá 
automáticamente el ancho máximo para la costura 
con aguja doble.

❺	En la pantalla LCD aparecerá el icono de la costura 
con aguja doble, junto con toda la demás información.

❻	Seleccione un patrón y empiece a coser. Salvo los pa-
trones directos  ,  los patrones del grupo B 17–32 
y los patrones del grupo C 08, 27, 63, los demás patro-
nes se pueden utilizar.

	 Dos líneas de costura se cosen paralelas la una a la 
otra.

NOTA: Cuando cosa con una aguja doble, siempre pro-
ceda lentamente y asegúrese de mantener una velocidad 
baja para asegurar la calidad de la costura.
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❶

❸

❹

❷

Memoria
Los patrones combinados se pueden almacenar para un uso 
posterior. Como los patrones almacenados no se pierden 
después de que la máquina de coser se apague, se pueden 
recuperar en cualquier momento. Esto es conveniente para 
los patrones como los nombres, que se pueden utilizar con 
frecuencia.

Observaciones:
–	 Se pueden combinar y coser múltiples patrones seleccio-

nando entre los modos de , , , .
–	 Esta máquina cuenta con 4 módulos de memoria de 

programa y cada módulo puede guardar 20 unidades de 
puntadas.

–	 Los patrones del modo directo y los patrones del grupo B 
17–32 no se pueden introducir en la memoria.

–	 Todas las unidades de memoria se pueden editar para 
ajustar funciones como longitud de puntada, anchura de 
puntada, extensión, reflejo y bloqueo automático.

Combinando patrones letras

Pulse el botón MODO para seleccionar cualquier grupo de 
patrones que desee entre , , ,  en la chapa frontal. El LED 
indicará el grupo seleccionado.

Pulse el botón M para abrir el modo de memoria y a conti-
nuación aparecerá una subpantalla en el centro. Se puede se-
leccionar el número del módulo de memoria cuando el cursor 
empiece a parpadear.

Pulse el número del módulo de memoria ( por ejemplo, 2).

La pantalla de la memoria aparecerá automáticamente.

❶

❸

❷

❹
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❶

❺

❼

❻

❽

❾

❷

Combinando patrones letras

Pulse el número de patrón deseado (por ejemplo, 50).

El patrón seleccionado aparecerá en la pantalla LCD.

Repita el paso 5, 6 para almacenar más modelos en la 
memoria.

Observaciones: Un módulo de memoria puede almace-
nar hasta 20 modelos. Cuando se hayan seleccionado 
20 modelos, la máquina emitirá un pitido para indicar que 
la memoria está llena.

Pulse el botón M para salir del modo de memoria y 
volver a la pantalla normal.

ATENCIÓN: El patrón seleccionado se eliminará del mó-
dulo de memoria después de apagar la máquina si no 
vuelve a pulsar el botón M cuando finalice su selección.

Añadir patrones o letras

Mientras se encuentre en el modo de memoria, pulse el 
botón de ajuste de la anchura de puntada hasta que se 
muestre el número de puntada que ha seleccionado, y 
luego añada la nueva puntada.

Pulse el número de patrón (por ejemplo, 35), el modelo 
seleccionado se guardará en la memoria.

❺

❼

❻

❽

❶

❾

❷
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❹

❷

Edición de patrones

Utilice el botón de ajuste de la anchura de puntada 
para seleccionar el patrón que desea editar mientras 
se encuentre en el modo de memoria.

Pulse el botón EDITAR para editar el patrón.

Observaciones: Se pueden ajustar manualmente la 
longitud de la puntada, la anchura de la puntada, la 
extensión, el reflejo y el bloqueo automático de los 
patrones.

Pulse el botón EDITAR cuando haya terminado y 
vuelva al estado de navegación.

Borrar patrones o letras

Mientras se encuentre en el modo de memoria, pulse 
el botón de ajuste de la anchura de puntada para 
seleccionar el patrón que desea borrar.

Pulse el botón C para borrar el patrón seleccionado y 
el siguiente patrón pasará a una posición anterior.

❶

❷

❶

❸
❷

❹
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Memoria

❺

❻

❶

❸ ❹

❷

Recordar y coser el patrón memorizado

Pulse el botón M para entrar en el modo de memoria y 
luego introduzca el número del módulo de memoria.

Introduzca el número de módulo de memoria (por 
ejemplo, 2).

La pantalla LCD mostrará el primer patrón del módulo 
de memoria seleccionado.
Seleccione o explore los patrones de la memoria pulsan-
do los botones de anchura de puntada "-" o "+".

Presione el pedal o pulse el botón de arranque/parada 
para poner en marcha la máquina de coser.

La pantalla mostrará el patrón de costura actual.

Pulse el botón M para salir del modo de memoria y 
volver a la pantalla normal.

❺

❻

❶

❸

❷

❹
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❶

❸

❷

Visualización de mensaje animado de adver-
tencia

❶	La máquina de coser está experimentando un proble-
ma

	 El mensaje animado significa que el hilo está doblado 
o atascado y el eje del volante no se puede mover. 
Por favor, consulte la "Guía de resolución de averías" 
que se encuentra en la página 173 para encontrar la 
solución. Una vez resuelto el problema, la máquina 
seguirá cosiendo. 

Visualización de mensaje animado de instruc-
ciones
❷	Bobinado
	 El devanador de canillas está bobinando la canilla.

❸	Baje la palanca para ojales
	 Cuando seleccione una puntada para ojales o para 

zurcir, la pantalla LCD mostrará la figura        para 
recordarle que baje la palanca para ojales.
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WFunciones de aviso

Pitidos de aviso
–	 En caso de funcionamiento correcto: 1 pitido
–	 Cuando la memoria está llena, 20 unidades de mode-

lo: 3 pitidos cortos
–	 En caso de funcionamiento incorrecto: 3 pitidos 

cortos
–	 Cuando la máquina de coser tiene problemas y no 

puede coser: 3 pitidos cortos
Significa que el hilo está doblado o atascado y el eje del 
volante no se puede mover. Por favor, consulte la "Guía 
de solución de averías" que se encuentra en la página 
173 para encontrar soluciones. Una vez resuelto el pro-
blema, la máquina seguirá cosiendo.

Retorno del eje del devanador de la canilla a la izquierda 
(3 pitidos)

Si el eje del devanador de la canilla está colocado a la 
derecha (enganchado) y pulsa cualquier botón, se escu-
chará un aviso de 3 pitidos. 
Mueva el eje del devanador de la canilla a la izquierda 
(desenganchado) para permitir que los botones funcio-
nen.

NOTA: Si no se soluciona el problema, por favor, póngase 
en contacto con su distribuidor local.

ATENCIÓN: Si el hilo se atasca en el interior de 
la lanzadera durante la costura, impidiendo que 
la aguja se mueva, el interruptor de seguridad 
parará la máquina por completo. Para reini-
ciar la máquina de coser, tendrá que poner el 
interruptor en la posición ("O") y luego en la 
posición ("–") .
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WZumbido

❶

❸

❷

Zumbido

Pulse el botón EDITAR y ponga el interruptor en la 
posición de encendido.

Puede seleccionar el modo pulsando el botón de 
anchura de puntada "+" o "-". Seleccione el modo de 
sonido de encendido  o de apagado  deseado.

Pulsando el botón EDITAR. La marca de ajuste del 
sonido del zumbido aparecerá en la pantalla LCD 
cuando lo haya ajustado.

❶

❸

❷
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Mantenimiento

Mantenimiento

ATENCIÓN: Desenchufe el cable de alimenta-
ción del enchufe antes de limpiar la pantalla 
y la superficie de la máquina de coser. De lo 
contrario, puede sufrir lesiones o una descarga 
eléctrica.

Limpieza de la pantalla
Si el panel frontal está sucio, límpielo suavemente con 
un paño suave y seco.
No utilice ningún disolvente o detergente orgánico o 
corrosivo.

Limpieza de la superficie de la máquina
Si la superficie de la máquina de coser está sucia, empa-
pe ligeramente un paño en detergente neutro, escúrralo 
firmemente y luego limpie la superficie. Después de 
haberla limpiado, vuelva a limpiar la superficie con un 
paño seco.

ATENCIÓN: Esta máquina está equipada con 
una lámpara LED de 100 mW. Si es necesario 
cambiar la lámpara, por favor, póngase en con-
tacto con el servicio de atención al cliente.

❶

❸

❷

Mantenimiento

Limpieza de la lanzadera
Se pueden acumular pelusas y trozos de hilo en la lan-
zadera, 
lo cual puede afectar al correcto funcionamiento de la 
máquina. Revise regularmente el mecanismo de puntada 
y límpielo cuando sea necesario.

ATENCIÓN: Desenchufe la máquina de la toma 
de corriente de la pared antes de realizar cual-
quier labor de mantenimiento.

❶	Retire la placa de la cubierta de la canilla y la canilla.

❷	Extraiga la aguja, el prensatelas y el soporte del pren-
satelas. Con la ayuda del destornillador en L, saque 
los tornillos que sostienen la placa de la aguja y retire 
la placa de agujas.

❸	Limpie los dientes de arrastre y el portacanillas con 
un cepillo. También límpielos, utilizando un paño 
suave y seco.
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WGuía de resolución de averías

Proble-
ma

Causa Solución Pági-
na

Puntadas 
flojas

1.	La máquina no ha está correcta-
mente enhebrada.

1.	Compruebe el enhebrado. 42

2.	El portacanillas no está bien 
enhebrado.

2.	Enhebre el portacanillas como se 
muestra en la figura. 40

3.	Combinación incorrecta de aguja/
tela/hilo.

3.	La aguja debe tener el tamaño ade-
cuado para la tela y el hilo utilizados. 64

4.	El hilo no está bien tensado. 4.	Corrija la tensión del hilo. 54
Se 
forman 
pliegues 
o frunces 
en la 
costura

1.	La aguja es demasiado gruesa 
para la tela.

1.	Seleccione una aguja más fina. 64

2.	La longitud de puntada está mal 
ajustada.

2.	Reajuste la longitud de la puntada. 80

3.	El hilo está demasiado tensado. 3.	Reduzca la tensión del hilo. 54

Frunce 
de las 
costuras

1.	El hilo de la aguja está demasia-
do tensado.

1.	Reduzca la tensión del hilo. 54

2.	El hilo no está bien enhebrado en 
la aguja.

2.	Vuelva a enhebrar la máquina. 42

3.	La aguja es demasiado gruesa 
para la tela que se está cosiendo.

3.	Elija una aguja adecuada para el hilo 
y la tela que se va a utilizar. 64

4.	La longitud de puntada es dema-
siado larga para la tela.

4.	Reduzca la longitud de la puntada 80

Antes de llamar al servicio técnico, consulte lo siguiente: Si el problema continúa, póngase en 

contacto con el servicio de atención al cliente.

Proble-
ma

Causa Solución Pági-
na

Se rompe 
el hilo 
superior

1.	La máquina no está correcta-
mente enhebrada.

1.	Vuelva a enhebrar la máquina. 42

2.	El hilo está demasiado tensado. 2.	Reduzca la tensión del hilo a un nivel 
inferior. 54

3.	El hilo es demasiado grueso para 
la aguja utilizada.

3.	Seleccione una aguja más grande. 64

4.	La aguja no está bien insertada. 4.	Extraiga la aguja y vuelva a insertarla 
(con el lado plano hacia atrás). 66

5.	El hilo está enrollado alrededor 
de la varilla.

5.	Extraiga el portacarretes y desenrolle 
el hilo de la varilla. 36

6.	La aguja está dañada. 6.	Coloque otra aguja. 66
Se rompe 
el hilo 
inferior

1.	El portacanillas no está bien 
insertado.

1.	Extraiga el portacanillas y vuelva 
a introducirlo y tire del hilo. El hilo 
debería deslizarse con facilidad.

40

2.	El portacanillas está mal enhe-
brado.

2.	Revise la canilla y el portacanillas. 40

Puntadas 
saltadas

1.	La aguja no está bien insertada. 1.	Extraiga la aguja y vuelva a insertarla 
(con el lado plano hacia atrás). 66

2.	La aguja está dañada. 2.	 Introduzca una nueva aguja. 66
3.	Se ha utilizado una aguja de 

tamaño incorrecto.
3.	Elija una aguja adecuada para el hilo 

que se va a utilizar. 64

4.	El pie no está bien fijado. 4.	Revíselo y fíjelo bien. 34
5.	La máquina no está correcta-

mente enhebrada.
5.	Vuelva a enhebrar la máquina. 42

La aguja 
se rompe

1.	La aguja está dañada. 1.	 Introduzca una nueva aguja. 66
2.	La aguja no está bien insertada. 2.	 Introduzca la aguja correctamente 

(con el lado plano hacia atrás). 66

3.	Tama de aguja incorrecto para la 
tela que se va a utilizar.

3.	Elija una aguja adecuada para el hilo 
y la tela que se va a utilizar. 64

4.	No se ha colocado el pie correcto. 4.	Seleccione el pie correcto. /
5.	El tornillo de sujeción de la aguja 

está suelto.
5.	Apriete firmemente el tornillo con un 

destornillador. 66

6.	El prensatelas utilizado no es 
adecuado para el tipo de puntada 
que se desea aplicar.

6.	Coloque el prensatelas adecuado 
para el tipo de puntada que desea 
aplicar.

/

7.	La hilo superior está demasiado 
tensado.

7.	Afloje el hilo superior. 54
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Eliminación
No elimine los aparatos eléctricos como 
si fueran residuos urbanos sin clasificar. 
Para ello, acuda a las instalaciones de 
recogida de residuos.
Póngase en contacto con las autoridades 
locales para obtener más información so-
bre los sistemas de recogida disponibles.
Si los aparatos eléctricos se eliminan 
en vertederos o depósitos de basura, las 
sustancias peligrosas pueden filtrarse a 
las aguas subterráneas y entrar en la ca-
dena alimentaria, perjudicando su salud y 
bienestar.
Cuando sustituya los aparatos viejos por 
otros nuevos, el vendedor está legalmen-
te obligado a recoger gratuitamente el 
aparato viejo para deshacerse de él.

DATOS DE LAS CARACTERÍSTICAS ELÉC-
TRICAS

VERITAS MARION

100–240 V 50 / 60 Hz 70 W 
Clase de protección II

Lámpara 
5 V max. 100 mW

Eliminación 






